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Proposal for draft Corrigendum 3 (Russian only) to the
original version of Regulation No. 129 (Enhanced Child
Restraint Systems)

This proposal concerns Russian language only.

I. Proposal

Paragraph 6.6.4.3.1, Table 3 amend to read:

«

IEo.

\IKpumepuii Coxpawenue uzmep. |Q0 Q1 Q1,5 Q3 Q6
Kpurtepuit paBmupoBanus rosiossl  [HPC* (15) 600 600 [600 800 800
(TONBKO B ciydae
COTPUKOCHOBECHUS MPHU UCIIBITAHHH
B TPAHCIIOPTHOM CPEJICTBE)
YckopeHue ToJI0BE 3 MC Tonosa g 75 75 75 80 80

3 mc
(Cita—Hanpsorerst CokumMalomas Fz H Tonbko ays 1eneit MOHUTOpHUHTA**
cuJia BepxHe#l yacTu ueu
(O Poe bt HEBE My Hwm  [Tonbko ans mene#t MOHUTOpHHTA***
M3rudammuii MOMEHT BepxHeil
YACTH IICH
'YckopeHue TpyaHON KIETKH 3 MC [pynuas g 55 55 55 55 b5

KJIeTKa 3 MC

»
Paragraph 6.6.4.5.2 amend to read:

«/lonoMHUTEIbHBIE KPUTEPUHU OLICHKH CTEIIEHH TPABMUPOBAHHS NPU OOKOBOM yaape

IEO.

\IKpumepuii Coxpawenue uzmep. QO Q1 Q15 Q3 Q6
Kpurepuii TpaBMUPOBAHUS TOJIOBBI HPC (15) 600 600 600 800 800
'YckopeHue Tos1oBbI 3 MC [osoBa g 75 75 75 80 80

3 mc
(Crraranpsoxerst Caxumalomas Fz H Tosibko anst ueneit MoHuTOpHUHTA™®
cHJia BepXHell 4acTu ueu
ICropoers—aBibretrt N3rudawuiuii MX Hwm Tonbko ans meneit MOHUTOpHHTA**
MOMEHT BepXHeil 4acTu 1meu

»



Paragraph 7.5 Table 3 amend to read:

«

Tun uzmepenus KYX (FH) IIpedenvras wacmoma (FN)
YckopeHue TenexKl 600 cM. ISO 6487, npunoxenue A
Harpysku, geiicTByromue Ha peMeHb 600 cM. ISO 6487, npunoxenue A
VYckopeHue rpyaHON KIETKH 600 cM. ISO 6487, npunoxenue A
VYckopeHue rooBbl 1000 1,650 'y
Cyramanpsorert CoxumMamas cujia

BepXHeil YacTu 1meu 600

Cxopeoerb—aptxerst U3rndawommii

MOMEHT BepXHeil yacTu 1eu 600

OTKIOHEHHE TPYAHOI KISTKU 600

»

Paragraph 8.1 amend to read:

«B

IMPOTOKOJIC HUCIIBITAHUA YKa3bIBarOT PE3YIbTAThI BCCX

WCIBITAHUW U U3MEPEHUH, BKIIIOYas CIEAYIOLHNE TaHHbIE:

THN YCTPOWCTBA, WCIOJb30BABIICTOCSA ISl HCIHBITAHHUS
(ycTpoiicTBo TS obecrnieueHus YCKOpEHUS W

0o0muii mokazareIb H3MEHEHHUSI CKOPOCTH;

CKOPOCTH TEJIC)KKH HEIOCPEACTBEHHO Iepel yAapoM (TOJIBKO

KpuBasi YCKOpPE€HUA HIW 3aMEAJICHUA B TCYCHUC BCCIO
nepuoga HM3MEHCHHUA CKOPOCTHU TCJICKKU U, IIO0 MEHbIIEH

BpeMs (B MC), COOTBETCTBYIOI[€€ MAaKCHMaJIbHOMY
CMEIICHHI0O  TOJIOBBl ~ MaHEKeHa  IpH  IPOBEICHUHU

MCCTO IMPSAXKKHA BO BpEMA HCHLITaHHﬁ, €CJIn OHO MOXKCT

crnenywuiue kputepuu manekena: HIC, yckopenue roinossr 3

MC, cHa—HaHpsBKeHHBt CcCKUMalmass cujaa BerHeﬁ yacTu

LICU, €KOPpOCF-—ABHOKEeHNUI H3rudalmuii MOMEHT BepxXHeil
YacTH I1€H, OTKJIOHEHHUE TPYAHOUN KIEeTKU; U

a)

3aMeJJIeHHuS );
b)
c)

JUTS 3aMEeNIISIIOIINX Cana3ok);
d)

Mmepe, 300 mc;
e)

JUHAMHUYCCKOT'O UCIIBITAHUA,
f)

U3MCHATHCA,
9) mo0as HEMCIPABHOCTh WJIH IOJIOMKA;
h)
i) CHJIA MOSICHOTO PEMHSL.»

Justification

English wording “Upper neck tension force” corresponds to the following
Russian wording “Cxumaromas cuna BepxHed wyactu men”. English wording
“Upper neck flexion moment” corresponds to the following Russian wording
“M3rubaromuii MOMEHT BEpXHEH JacTH meun”.




